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See the notice on TED website

506626-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Terminaux informatiques – Dostawa terminali komputerowych typu thin client wraz z 
monitorami i dedykowanymi uchwytami, a także świadczenie usług gwarancyjnych przez okres 
minimum 36 miesięcy
OJ S 139/2026 22/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Sąd Apelacyjny
Adresse électronique: przetargi@lublin.sa.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa terminali komputerowych typu thin client wraz z monitorami i dedykowanymi 
uchwytami, a także świadczenie usług gwarancyjnych przez okres minimum 36 miesięcy
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa terminali komputerowych typu thin client 
wraz z monitorami i dedykowanymi uchwytami oraz świadczenie usług gwarancyjnych przez 
okres minimum 36 miesięcy, zgodnie ze specyfikacją zawartą w Szczegółowym opisie 
przedmiotu zamówienia stanowiącym Załącznik Nr 1 – w terminie nie dłuższym niż 60 dni 
kalendarzowych od dnia zawarcia Umowy. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi 
Załącznik nr 1 do SWZ.. Jeśli w dokumentacji przetargowej wskazany jest znak towar, patent 
pochodzenie, źródło lub szczególny proces, który charakteryzuje dostawy lub usługi 
dostarczane przez konkretnego Wykonawcę (w szczególności nazwa handlowa formy, towaru 
lub produktu), Zamawiający – w odniesieniu do wskazanych wprost w dokumentacji 
przetargowej parametrów, czy danych (technicznych lub jakichkolwiek innych), 
identyfikujących pośrednio lub bezpośrednio towar bądź produkt – dopuszcza rozwiązania 
równoważne zgodnie z danymi technicznymi i parametrami zawartymi w ww. dokumentacji, a 
każde takie odniesienie opatruje odniesieniem „lub równoważny”. Jako rozwiązania 
równoważne, należy rozumieć rozwiązania charakteryzujące się parametrami nie gorszymi od 
wymaganych, a znajdujących się w dokumentacji. W przypadku opisania przez 
Zamawiającego przedmiotu zamówienia poprzez odniesienie do norm, europejskich ocen 
technicznych, aprobat, specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, 
Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne opisywanym przez Zamawiającego, a 
każde takie odniesienie opatruje „lub równoważne”.
Identifiant de la procédure: 7af3ff87-b16b-4078-aafb-930c314be7df
Identifiant interne: OKAiZP.261.31.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30231100 Terminaux informatiques

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/506626-2026
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Nomenclature complémentaire (cpv): 30231300 Écrans de visualisation, 30237000 Pièces, 
accessoires et fournitures pour ordinateurs

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Krakowskie Przedmieście 43  
Ville: Lublin
Code postal: 20-076
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Sąd Okręgowy w Lublinie

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: I. Zamawiający najpierw dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy w zakresie braku podstaw wykluczenia z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014 ze zm., str. 1), 
dalej: rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 
z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 (Dz. Urz. UE nr 
L 111 z 8.4.2022, str. 1) oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), zostaną zweryfikowane 
przed dokonaniem oceny i badania ofert. II. Stosownie do dyspozycji zawartej w art. 257 
ustawy Pzp, Zamawiający informuje, że przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego 
postępowania, jeżeli środki, które Zmawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie 
całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane. III. Wykonawca pozostaje związany 
ofertą przez okres 90 dni licząc od dnia upływu terminu składania ofert, który upływa w dniu 
18.11.2026 r. IV. W postępowaniu o udzielenie zamówienia komunikacja pomiędzy 
Zamawiającym a Wykonawcami, w tym składanie ofert, dokumentów podmiotowych i 
przedmiotowych, oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz przekazywanie informacji odbywa 
się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zapewnionych przez rządową Platformę e-
Zamówienia zapewniającą obsługę procesu udzielania zamówień publicznych za 
pośrednictwem środków komunikacji elektronicznej, zwanej dalej Platformą. System jest 
dostępny pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 roku – Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 
2026 r., poz. 793), zwanej dalej „ustawą Pzp” oraz przepisy wykonawcze wydane na jej 
podstawie

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w 
art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1- 
4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych. Oświadczenie JEDZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Oświadczenie JEDZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.

https://ezamowienia.gov.pl
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp - jeżeli doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania Wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 
2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). Wykonawca składa dokumenty 
wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły 
zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona podatków oraz opłat. Wykonawca składa dokumenty 
wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Motifs d’exclusion purement nationaux: I.art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, w zakresie: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . II. Podstawy wykluczenia wskazane w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2025 r. poz. 514) 
III. Ponadto Zamawiający wykluczy Wykonawcę wobec którego zachodzą podstawy 
wykluczenia określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczące środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację 
na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str .1) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 
Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str .1). Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na 
celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; Wykonawca 
składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wykonawca 
składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa terrorystycznego lub przestępstwa związanego z 
działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których 
mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Wykonawca składa dokumenty 
wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - gdy wykonawca znajduje się w jednej z 
następujących sytuacji: a) zbankrutował; lub b) prowadzone jest wobec niego postępowanie 
upadłościowe lub likwidacyjne; lub c) zawarł układ z wierzycielami; lub d) znajduje się w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach 
ustawowych i wykonawczych; lub e) jego aktywami zarządza likwidator lub sąd; lub f) jego 
działalność gospodarcza jest zawieszona. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - gdy wykonawca 
znajduje się w jednej z następujących sytuacji: a) zbankrutował; lub b) prowadzone jest wobec 
niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne; lub c) zawarł układ z wierzycielami; lub d) 
znajduje się w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; lub e) jego aktywami zarządza likwidator 
lub sąd; lub f) jego działalność gospodarcza jest zawieszona. Wykonawca składa dokumenty 
wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. 1 pkt 8 
ustawy Pzp - gdy wykonawca jest winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) nie zataił tych informacji; c) jest w stanie niezwłocznie przedstawić 
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dokumenty potwierdzające wymagane przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) nie przedsięwziął kroków, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia.
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - gdy wykonawca znajduje się w jednej z 
następujących sytuacji: a) zbankrutował; lub b) prowadzone jest wobec niego postępowanie 
upadłościowe lub likwidacyjne; lub c) zawarł układ z wierzycielami; lub d) znajduje się w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach 
ustawowych i wykonawczych; lub e) jego aktywami zarządza likwidator lub sąd; lub f) jego 
działalność gospodarcza jest zawieszona. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp - gdy wykonawca znajduje się w jednej z następujących sytuacji: a) zbankrutował; lub b) 
prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne; lub c) zawarł 
układ z wierzycielami; lub d) znajduje się w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; lub e) jego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd; lub f) jego działalność gospodarcza jest zawieszona. 
Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - gdy wykonawca znajduje się w 
jednej z następujących sytuacji: a) zbankrutował; lub b) prowadzone jest wobec niego 
postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne; lub c) zawarł układ z wierzycielami; lub d) 
znajduje się w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; lub e) jego aktywami zarządza likwidator 
lub sąd; lub f) jego działalność gospodarcza jest zawieszona. Wykonawca składa dokumenty 
wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp - gdy wykonawca z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub 
zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał 
istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego 
lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, 
odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady. 
Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Faute professionnelle grave: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - gdy wykonawca w sposób 
zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie 
wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za 
pomocą stosownych dowodów. Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. Szczegóły 
zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Titre: Dostawa terminali komputerowych typu thin client wraz z monitorami i dedykowanymi 
uchwytami, a także świadczenie usług gwarancyjnych przez okres minimum 36 miesięcy.
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa terminali komputerowych typu thin client 
wraz z monitorami i dedykowanymi uchwytami oraz świadczenie usług gwarancyjnych przez 
okres minimum 36 miesięcy, zgodnie ze specyfikacją zawartą w Szczegółowym opisie 
przedmiotu zamówienia stanowiącym Załącznik Nr 1 – w terminie nie dłuższym niż 60 dni 
kalendarzowych od dnia zawarcia Umowy. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi 
Załącznik nr 1 do SWZ. Jeśli w dokumentacji przetargowej wskazany jest znak towar, patent 
pochodzenie, źródło lub szczególny proces, który charakteryzuje dostawy lub usługi 
dostarczane przez konkretnego Wykonawcę (w szczególności nazwa handlowa formy, towaru 
lub produktu), Zamawiający – w odniesieniu do wskazanych wprost w dokumentacji 
przetargowej parametrów, czy danych (technicznych lub jakichkolwiek innych), 
identyfikujących pośrednio lub bezpośrednio towar bądź produkt – dopuszcza rozwiązania 
równoważne zgodnie z danymi technicznymi i parametrami zawartymi w ww. dokumentacji, a 
każde takie odniesienie opatruje odniesieniem „lub równoważny”. Jako rozwiązania 
równoważne, należy rozumieć rozwiązania charakteryzujące się parametrami nie gorszymi od 
wymaganych, a znajdujących się w dokumentacji. W przypadku opisania przez 
Zamawiającego przedmiotu zamówienia poprzez odniesienie do norm, europejskich ocen 
technicznych, aprobat, specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, 
Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne opisywanym przez Zamawiającego, a 
każde takie odniesienie opatruje „lub równoważne”.
Identifiant interne: OKAiZP.261.31.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30231100 Terminaux informatiques
Nomenclature complémentaire (cpv): 30231300 Écrans de visualisation, 30237000 Pièces, 
accessoires et fournitures pour ordinateurs
Quantité: 300 pièces

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Krakowskie Przedmieście 43  
Ville: Lublin
Code postal: 20-076
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Sąd Okręgowy w Lublinie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 60 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia obejmuje dostawę 300 sztuk terminali 
komputerowych typu thin client, 300 sztuk monitorów i 300 sztuk dedykowanych uchwytów.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
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Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał, że 
posiada zdolności techniczne lub zawodowe dotyczące doświadczenia Wykonawcy / osób 
skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia / wykształcenia Wykonawcy / 
kwalifikacji zawodowych Wykonawcy / potencjału technicznego Wykonawcy: Warunek ten 
zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: w okresie ostatnich trzech lat, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał należycie co najmniej jedno 
zamówienie polegające na: dostawie terminali komputerowych typu thin client, o wartości nie 
mniejszej niż 600 000,00 zł netto* lub dostawie komputerów stacjonarnych typu All In One, o 
wartości nie mniejszej niż 600 000,00 zł netto* lub dostawie komputerów przenośnych, o 
wartości nie mniejszej niż 400 000,00 zł netto* lub dostawie komputerów stacjonarnych ORAZ 
komputerów przenośnych, o wartości nie mniejszej niż 600 000,00 zł netto*, lub dostawie 
sprzętu komputerowego w postaci komputerów stacjonarnych ORAZ monitorów, o wartości 
nie mniejszej niż 600 000,00 zł netto*, dostawa rozumiana jest jako jedno zamówienie/umowa, 
która została wykonana lub jest wykonywana w sposób należyty. Okres wyrażony w latach 
liczy się wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert. W tym celu Wykonawca 
składa wykaz dostaw według wzoru stanowiącego Załącznik nr 4 do SWZ. UWAGA: * 
Zamawiający, w celu przeliczenia na PLN wszystkich wartości i danych finansowych podanych 
w innych walutach, zastosuje średni kurs Narodowego Banku Polskiego (NBP) aktualny na 
dzień publikacji ogłoszenia o zamówieniu, ogłaszany w sposób przewidziany w § 9 uchwały 
Zarządu NBP nr 44/2025 z dnia 18 grudnia 2025 r. w sprawie sposobu wyliczania i ogłaszania 
bieżących kursów walut obcych (t.j. Dz. Urz. NBP z 2025 r. poz. 30).

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Kryterium „CENA” (C) będzie rozpatrywane na podstawie całkowitej ceny 
ofertowej brutto za wykonanie przedmiotu zamówienia wpisanej przez Wykonawcę w 
Formularzu oferty stanowiącym Załącznik nr 9 do SWZ. Obliczenie liczby punktów za 
kryterium CENA (C), nastąpi wg wzoru: C= Cmin (cena najtańszej oferty) x 60 / Cbo (cena 
oferty badanej) Liczba punktów w kryterium CENA będzie liczona w zaokrągleniu do dwóch 
miejsc po przecinku. W kryterium tym można uzyskać maksymalnie 60 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: W kryterium „GWARANCJA” (G) Zamawiający dokona oceny oferty w oparciu o 
złożone w Formularzu oferty oświadczenie Wykonawcy o oferowanym okresie gwarancji. 
Obliczenie liczby punktów za kryterium GWARANCJA nastąpi wg poniższych zasad: 
Minimalny okres gwarancji jakości wynosi 36 miesięcy. Zamawiający oceni oferty w kryterium 
GWARANCJA w oparciu o następującą punktację: - jeżeli okres GWARANCJI jest równy 36 
miesięcy, to G = 0 pkt, - jeżeli okres GWARANCJI jest większy niż 36 miesięcy i mniejszy niż 
48 miesięcy, to G = 10 pkt, - jeżeli okres GWARANCJI jest równy lub większy niż 48 miesięcy i 
mniejszy niż 54 miesiące, to G = 20 pkt, - jeżeli okres GWARANCJI jest równy lub większy niż 
54 miesięcy i mniejszy od 60 miesięcy, to G = 30 pkt, - jeżeli okres GWARANCJI jest równy 
lub większy niż 60 miesięcy, to G = 40 pkt. UWAGA! 1) minimalny wymagany przez 
Zamawiającego okres gwarancji wynosi 36 miesięcy. Oferty, w których zaoferowano krótszy 
niż podstawowy okres gwarancji i rękojmi, zostaną odrzucone jako niezgodne z SWZ; 2) jeżeli 
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Wykonawca nie wskaże w ofercie okresu gwarancji, Zamawiający przyjmie, że Wykonawca 
oferuje minimalny wymagany okres gwarancji, tj. 36 miesięcy; 3) Wykonawca może 
zaoferować tylko jeden okres gwarancji określony w miesiącach. Jeżeli Wykonawca nie 
wskaże konkretnej ilości miesięcy tylko kilka miesięcy lub zakres, Zamawiający przyjmie, że 
wykonawca zaoferował najkrótszy wymagany okres, to jest 36 miesięcy; 4) jeżeli Wykonawca 
wskaże niepełne miesiące, Zamawiający przyjmie, że Wykonawca zaoferował okres krótszy 
poprzez zaokrąglenie go w dół; 5) maksymalny punktowany przez Zamawiającego okres 
gwarancji to 60 miesięcy. Zaoferowanie okresu dłuższego spowoduje przyjęcie przez 
Zamawiającego do oceny i porównania ofert okresu 60-miesieecznego. W kryterium tym 
można uzyskać maksymalnie 40 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-cb8a9d80-45d0-4967-a342-30a673178b82

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
cb8a9d80-45d0-4967-a342-30a673178b82
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości 30 000 zł (słownie: trzydzieści tysięcy złotych 00/100). 2. Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy 
Pzp. 3. Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 
2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w 
formie gwarancji lub poręczenia, Wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji 
lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Wadium wnoszone w formie gwarancji i poręczeń 
musi spełniać następujące wymogi: 1) być wystawione na Zamawiającego, 2) awierać w swej 
treści oświadczenie gwaranta (poręczyciela), w którym zobowiązuje się on do bezwarunkowej 
i nieodwołalnej wypłaty kwoty wadium na pierwsze żądanie Zamawiającego, zawierające 
oświadczenie, iż zaszła jedna z przesłanek wymienionych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 6. 
Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: 
Nr rachunku bankowego 34 1130 1017 0021 1002 7290 0004 z dopiskiem: Wadium do 
przetargu – OKAiZP.261.31.2026. 7. Skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu następuje z 
chwilą uznania środków pieniężnych na rachunku bankowym Zamawiającego, przed upływem 
terminu składania ofert (tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej jako ostateczny termin 
składania ofert).

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cb8a9d80-45d0-4967-a342-30a673178b82
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cb8a9d80-45d0-4967-a342-30a673178b82
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cb8a9d80-45d0-4967-a342-30a673178b82
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cb8a9d80-45d0-4967-a342-30a673178b82
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Date limite de réception des offres: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Ofertę należy złożyć za pomocą środków komunikacji elektronicznej zapewnionych przez 
Platformę dostępną pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl
Informations complémentaires: Jeżeli otwarcie ofert następuje przy użyciu Platformy e-
Zamówienia, w przypadku awarii Platformy, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w 
terminie określonym w zdaniu poprzedzającym, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po 
usunięciu awarii
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Sąd Apelacyjny
Numéro d’enregistrement: 004176470
Adresse postale: ul. Obrońców Pokoju 1
Ville: Lublin
Code postal: 20-950
Subdivision pays (NUTS): Lubelski (PL814)
Pays: Pologne
Adresse électronique: przetargi@lublin.sa.gov.pl
Téléphone: +48814523388
Adresse internet: www.lublin.sa.gov.pl
Rôles de cette organisation: 

https://ezamowienia.gov.pl
mailto:przetargi@lublin.sa.gov.pl
http://www.lublin.sa.gov.pl
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Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Télécopieur: +48224587000
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 8bb36e53-8b90-4ae3-b672-371ed9273600  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 20/07/2026 07:26:36 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 506626-2026
Numéro de publication au JO S: 139/2026
Date de publication: 22/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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